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METOIUYHI IIIAXOAU 1O BUKJIAJAHHA TIOCIIAOBHOI'O IEPEKJIAY
CTYAEHTAM AHIVIIMCHKOI ®LJ10JIOT'TI

Cmammio npucesdeno 8USHEeHHIO Ma AHANI3Y MEMOOUUHUX NIOX00I8 00 SUKIAOAHHA NOCTIO08HO20 NEPeKIady CHmy-
Oenmam aneniucovroi ¢inonozii. OCHOGHUM 3A80AHHIAM € GUIHAYEHHSI ONMUMATLHUX CMpamezii, AKi Cnpusiioms egex-
MUGHIU NI020MOoBYi cmyoeHmié 00 BUCOKOSIKICHO20 BUKOHAHHSI NOCTIO06HO20 NEPeKiady 6 npo@ecitinomy cepedosuuyi.
Poboma poszensioac cyuachi meHOeHYil UKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8, 8PAX08VIOUU CReYu@IKy aneniucvkol ginonozii, ma
00CII0HCYE BNIUG THHOBAYIUHUX NIOX00I8 HA PO3BUMOK MOBLEHHEBUX MA NEePeKIA0AYbKUX HABUYOK cmydeHmis. B pe3yno-
mami pobomu GUIHAYAIOMbCSL KIOYOSE ACREKMU, SIKI CHPUSIMUMYMb ROKPAUEHHIO NPOYecy UKIAOANHS Ma 3a0e3neuanmbs
BUCOKULL Pi6EHb NIO20MOGKU MAUOYMHIX axieyis y 2any3i aneniucvkol ginonoeii. Y pobomi onucano nousmms nociioos-
HO20 nepexkiady, 30Kkpema 0CoOIUBOCHI Ybo2o BUOY YCHO20 NEPEeKIAdy; 32a0ani tio2o munu. Takodc 3a3HaqeHi mexuiKu
HOMYBAHHsL Y NOCIIO08HOMY nepekaadi. Buseneno mpyonowi, sski Moxicymo suHUKAmu nio 4ac 30iCHeHHs NOCAI008HO20
nepexkaady ma 00Cai0ACEHO KOOEKC emuKy nociioo8Ho2o nepexiaoaya. Hazeani ocoonusocmi memoouxu HaguanHs cmy-
Oenmis-ghinonoeie nociidosHozo nepekaady. Brazani winaxu opmyeanHs HA8UYOK nam 'ami y cmyoenmis. JJocaiodicerno
Qyukyii ma egpexkmusHicmo SUKOPUCTIAHHS IHOPMAYITIHUX MEXHON02il HA 3aHAMMAX Ni0 4acC HABYAHHA NOCAIO08HO20
nepexnady. Busueno munonoziio énpas 051 Hag4aHusa 0aH020 8UOY YCHO20 Nepek1ady cmyoeHmis-ghinonoeie ma pospo-
breno cucmemy 6npas OJist Ybo2o.

3’sicoeano, wjo Oiesumu memoodamu OJisi HAGUAHHs NOCAIO08HO20 NepeKiady € mMemod OUCKYCil, ayoiogizyanrbHull
Mmoo, MEmoo excnepumMenny, 0i106d poibosd epd, HAGUAHHs NePeKaady y NeGHIll 2any3i, AHaLi3 NOBIOOMIEHHS BUXIOHOT
i Yinbosoi M08, OYIHIOBAHHS PISHUX MONCIUSUX 8apianmis nepekaady. Taxodc penpoOyKmueHi, NOUWYKo8I, nepyenmueHi
ma noeiuni memoou. Kodcnuil 3 nux xapakmepusyemvcsi C0IMU 0COOIUSOCMAMU MA eHeKMUBHICTIO.

Iepcnexmugy nodanvuux 00CIIOHCeHb 80AHAEMO 8 NOWYKY eQEeKMUSHUX UISXIE 6NPOBAONCEHHS THHOPMAYIIHUX
MEXHON02IU Y Npoyec HagUanHs NOCII008HO20 NEPEKIAD).

Knrouosi cnosa: nocnioosnuii nepexiad, Mmemoou HaguanHs, VCHUL Nepekiao, inpopmayitini mexHonozii, OuOaKmuKda.
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METHODICAL APPROACHES TO TEACHING CONSECUTIVE TRANSLATION
TO STUDENTS OF ENGLISH PHILOLOGY

This article is dedicated to the study and analysis of methodological approaches to teaching consecutive translation
to students of English philology. The primary objective is to identify optimal strategies that contribute to the effective
preparation of students for high-quality performance of consecutive translation in a professional environment. The paper
examines contemporary trends in foreign language instruction, taking into account the specificity of English philology,
and investigates the impact of innovative approaches on the development of students’ speaking and translation skills.
Key aspects that will enhance the teaching process and ensure a high level of preparation for future professionals in the
field of English philology are identified as a result of the study. The concept of consecutive translation is described in
the paper, including the peculiarities of this form of oral translation and its types. Notation techniques in consecutive
translation are also mentioned. Difficulties that may arise during consecutive translation are identified, and the code
of ethics for consecutive interpreters is explored. Special features of teaching consecutive translation to students of
philology are outlined, along with methods for developing memory skills in students. The functions and effectiveness of
using information technologies during consecutive translation instruction are investigated.

The typology of exercises for teaching this form of oral translation to philology students is examined, and a system of
exercises is developed. Effective teaching methods for consecutive translation include the discussion method, audio-visual
method, experimental method, business role-playing, ranslation training in specific domains, analysis of the message
in the source and target languages, and evaluation of various possible translation options. Reproductive, exploratory,
perceptual, and logical methods are also considered, each characterized by its unique features and effectiveness.

Further research prospects involve exploring effective ways to integrate information technologies into the process of
teaching consecutive translation.

Key words: consecutive translation, teaching methods, oral translation, information technologies, didactics.

IMocranoBka mpoOieMu. YCHUN Tepekiaa, JIUAAKTUYHI OCOOIUBOCTI HABYAHHS CTYJICHTIB ITOCIi-

30KpeMa MOCITiIOBHHUH € 3aTpe0yBaHUM B Cy4acHOMY
CBITI 4Uepe3 PO3BUTOK IUIOBHX Ta MDKHAPOTHHX Bif-
HocuH. CeMiHapu, OpudiHry, KoHdepeHuii Ta iHmi
3aX0JM, Pa30M CITIBIIPAITIOIOYHN 13 1HO3EMHHUM JOTIO-
BiJIadeM € HEMOXKJIMBUMH O€3 aKTUBHOI y4acTi mepe-
knagavya. ToMy BayKIIMBHM € TOOpE IMiIroTyBaTy Maii-
OyTHIX TepeKiafavdiB 70 I[bOTO, BHUKOPHUCTOBYBATH
Pi3HI METOIMKH Uil PO3BHUTKY iX HABUYOK Ta BMiHb,
HEOOXITHUX JJIs JIAHOTO BUJY YCHOTO MEPEKIIay.
AHai3 oCTaHHIX JOCJTiXKeHb i myOJikamiii.
Taki HaykoBIi ik ABpameHko M., Anekceesa l., boH-
napenko O., Kopotsiepa I., Hikonaea T., bapanosa C.,
MomyanoBa A., Gile D., Gillies A., Herbert J.,
Rozan J.-F. Ta iHmI BUBYa M JaHy TeMy, a came

AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHiTaApHUX HayK. Bum 71, tom 3, 2024

JIOBHOTO TI€PEKJIaay, TeXHIKH HOTYBAaHHA y AaHOMY
BUJII YCHOTO NEpeKay, ETUKET MOCHiJOBHOTO Mepe-
knanada. Morell R. aHanizyBaB MeTOAH MOKpAIIECHHS
HAaBUYOK ITaM sITi B CTYACHTIB, SIHKOBEIhL A. BH3Ha-
ymia e(peKTUBHICTh BUKOPUCTAHHA iH(OpMAIiiHIX
TEXHOJIOT1! AJIsl HABYAHHS nepekiany, YepHosaruii J1.
pO3pOOHMB CcHUCTEMY Ta THUIOJNOTIIO BIpaB JUIs
HABYAHHS TIOCJIIJIOBHOTO TIEPEKIIay.

Meta cTarTi — 3pOOUTH TEOpeTHYHE OOTPYHTY-
BaHHS TEMH Ta METOAWKH HaBYaHHS CTYICHTIB-(iyo-
JIOTiB TIOCITiIOBHOTO TIEPEKIIaTYy.

Bukiaaa ocHoBHoro marepiany. IlocnigoBHuii
nepeKiIaj € HaliCTapiliiM METOIOM MOBHOTO IOCe-
penuuiTa. Kamina C. cTBepKye, 110 i1 4ac TaKoro
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nepeksany nepexiagay MoKe IHTepIpeTyBaTy IOBHE
MOB1IOMJICHHSI JIOTIOBiZa4a MiCJsl MPOCITyXOBYBaHH:I
ab0 poOWTH Tmepekyaj [0 4YacTUHAM, TPHUBAIICTh
SKUX MOYKe OyTH BiJl TPhOX JIO JABAHQILSTH XBUIIUH
(I'oruapenko, 2019: 2-3).

Januil BUI mepexyiany BHUKOHYETHCS TOIHI, KOJH
MOBELb 3yNuHSE a0 TOBHICTIO 3aBEpIIye CBiif
BucTyn. KokHa yacTMHa MPOMOBH, sIKa MepeKsiaaa-
€ThCsI, 3a3BUYAl BIAPI3HIETHCS JTOBKUHOK. B onHii
(hopmi moOCTiTOBHOTO TIepeKIany (KWl 4acTo Ha3H-
BalOTh «KOPOTKUM IIOCIIJOBHUMY») YaCTHHU JOCUTb
KOpOTKi (KiNbKa pedeHs), 100 mepexitagadi MOTIN
MOKJIIaTHCSl BUKIIOYHO HA CBOIO TaM’SITh abM 3po-
OWTH TOYHY Ta TIOBHY BEPCilO IHIIOK MOBO0. B iHIIii
(dopmi JaHOTO By YCHOTO Iepekiiany (SKuil Ha3u-
BAIOTh «TPHBAIMM TOCITIIOBHAMY») IIepeKagadi
4acTO BUKOPUCTOBYIOTH CHCTEMY 3allUCiB Ul AOMO-
MOTH CBOil MaM’siTi, OCKUIbKM YacTHHU IIPOMOBH,
IO TiAJSAraroTh Mepekiany, SK MPaBUiIo, 3aHAITO
JOBI'1 (KiJIbKa XBHJIMH 1 OLIbIIE) JUIT MOXIIMBOCTEH
nam’sTi nepexnanaqis (Liu, 1994: 104). Ilix yac noB-
TOYaCHOTO TPOTIeCy TepeKiianadi poOsaTh HOTATKH
TOMY, III0 IOTPIOHO 3amam’ITOByBaTHu 0arato TEKCTY,
BiJl SIKOTO TOTPeOYIOTHCS TOUHA Mepeaada CyTi ckaza-
HOTO, IPAaMOTHICTB 1 KyJBTYpa MOBH, JJAKOHIYHICTB 1
BMiHHS IPABHUJILHO BUCJIOBIIFOBATH JTyMKH.

Sk i st Oynb-sikoi iHmol mpodecii, I yCHOTO
repexiiaziada € BAXIUBUM OyTH TpodecioHamoM y
CBOI# cIIpaBi, B iHIIOMY BUTIQ/IKy 3aMiCTh BUPa3HOTO
nepekiany myOiika 4ye HEeAOpedHE MOBIICHHS, SIKE
MaJio TIOB’si3aHe 31 3MicTOM ITpoMoBHU oparopa. Crou
TAKOXK HAJEKHUTh BUKOPHCTAHHS CJIB-TIAPa3UTIB,
3JI0B)KMBAHHSI BCTABHUMH KOHCTPYKLISIMHU 1 KOMEHTY-
BaHHSI BUCTYILy IIPOMOBLISI

JJist CTUITICTUYHUX PHUC MTOCIIAOBHOTO MEPEKIIaay
XapaKTepHUMH € BHCOKHH piBEHb (HOPMaIbHOCTI
(BenmmKa KiIbKiCTh MOBHUX KITiIIIE, CTINKHX 3BOPOTIB),
HAasBHICTh €MOI (JeKCUKa T HaJaHHS OIIHKH,
TIOPIBHSHHS) Ta 3MICTOBHICTH (BEIMKa Mipa CMHC-
JIOBOi HACWYEHOCTi), MI0 MPUTAMaHHO OQiliitHOMY
CTHJIIO 1 MyOJIiYHUM BUCTYIAM.

[oBopstum mpo 3acTocyBaHHS MOCIiAOBHOTO Mepe-
KJIaJ1y, MOXKHA CKa3aTH, 1110 BiH € JOLIJILHUM I1iJ] 4ac:
JBOCTOPOHHIX 3yCTpidei; IeperoBopiB; iHTEPB’IO;
Tpanesu; BiTaTbHUX BHCTYIIIB;IpE3CHTAIIH; TyOmid-
HUX 3axofiB (Opudinru, KoH(epeHIii, ceMiHapH,
KOHT'PECH, Mpec KoH(epeHIii ToIo); 300piB; AUTOBUX
3ycTpiueil; Tene(hOHHUX TIeperoBopiB; eKCKypciit [5].

[MocnioBHMI Tepekaj 3amydae MpakTHYHO BCi
BUIM MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI: IPOXYKTHBHI, IO
SIKAX HaJIe)KaTh TOBOPIHHS 1 MHCHMO Ta PEIENTHUBHI
BUAM — CIyXaHHs 1 yuTaHHs. OCHOBHOIO IEPEBAror0
TAKOT'0 TIEPEeKIIaay € Te, 0 TYyT HeMae oTpeOH B TeX-
HiyHOMY oOnajHanHi. {00 CTPyKTYypW MOCIHIIOB-

HOTO TIepeKIIajy, TO BOHA € JIOCHTh 4iTkoto. [Toci-
TIOBHUH TIEPEKITa T TOMIISIOTh Ha TaKi BUIN:

— ab3amHo-(pazoBuii;

— 13 3aMKCOM;

— 0e3 3arucy;

— JIBOCTOPOHHIH.

A03a1Ho-(ppa3oBuil mepexa

YV 11boMYy THITI TTOCTITOBHOTO TIEPEKIIa Ty TIPOMOBa
3MIACHIOETHCST (PparMEHTAPHO, 1HAKIIIEe KaKy4dd opa-
TOp Bele PO3MOBY 3 Iay3aMH, IMICJIs YOro HepeKa-
Jlad Bijpa3y mnepekiajiae neBHuhl gpparmeHt. Takum
YMHOM IepeKyiaiad 30008’ 13aHU IIBUJIKO pearyBaTH
Ha 3MICT CKa3aHOTO Ta HOTo MepeKial.

[TocnimoBHMIA TepekyIa i3 3aIMcoM

[ocmimoBHMI TepeKian i3 3aMucoM HaidacTiie
3aCTOCOBYIOTH TiJ1 Yac oQimiiHUX 3ycTpivuel Ta 3axo-
IiB, IIIOBHX NEPEroBOpiB, KOH(EPEHIIIH, BUCTYIIIB,
npsimux edipis. [lepexnanad HOTye MEBHY YacTUHY
BHCTYIIY, SIKy Ba)KKO 3aram’siTatd i Gpikcye ii MOBOO
opurinaiy abo BuXigHOI0 MOBOIO. ITicist 1iporo Heoo-
XiZIHO TPaBUJIBHO BUJIUIUTH OCHOBHY iJIef0 Ta y3a-
TaJIHUTH 11 epes myOIiKoro.

[MocninoBHui nepeknaa 6e3 3amucy

Takuii TN mNepeKkiany € HETPUBAIMM, TaK SK
iHpopmaris CcrpuitMaeThCsl JOCUTH IMBUAKO 1 HE
norpedye 3aHOTOBYBaHHsS 1 HOTO 3a3BUYall BUKO-
PHUCTOBYIOTH Mi yac TenedoHHUX Oecia, iHTEpB 10,
KOpoTKHX po3moB (Hikomaesa, 2002: 201).

JIBOCTOpOHHI MTepeKia

ITin yac ABOCTOPOHHKOIO IEpeKIiajy MepeKiaaadi
AKOMITaHYIOTh OTHOTO YW KUTBKOX JIFOIel abo HaBiTh
HEBEJMKI TPYNH, SIKi PO3MOBIISIIOTH PI3HUMHA MOBaMHU
JUTSL Kparoro B3aeMopo3yMinHs. Lleit tun nepexnany €
JIBOCTOPOHHIM IPOIIECOM 1 BiH HE Ma€ 1MoTpedU B HOTY-
BaHHI, aJi¢ 3HaYYIy POJib BIIIrpae JIOCKOHAJIC 3HAHHS
000x MoB. Ilepexiiagad TakoX ITOBHHEH 3a0€3MECIUTH
CTIOHTaHHE CITIJIKYBaHHsI, IPUCTOCOBAHE JI0 CUTYAIlii, 3
BUKOPUCTaHHSM HaWOLIBII JIOPEYHOTO BOKAOYIsIpy Ta
rapaHTyBaTH CHPUUAHATTS MOBIIOMJICHHS CTOPOHAMHU.
He MeHI11 BaxJIMBORO i1 Yac Nepeksialy € HeBepOaibHa
MOBA, aJKe JKECTH JI0TIOMAraroTh 3p03yMITH Ty YH 1HIITY
KyJIBTYpy Kpaie, TOMY TepeKIagaueBi CIill 3BepTaTH
yBary Ha Iie JIs OUTBII TOYHOTO ToryMadeHHs [11].

Bepyun no yBarm crenmidHi XapaKTEPUCTHKH
MOCTIIOBHOTO TMEpeKyaty, Clijl 3ragaTH Mpo AUJaK-
THYHI OCOOJIMBOCTI HOr0o BHKJIAJMAHHS Y BHIIUX
HaBYIBHHUX 3akiagax. Came BOHHU mependavyaroTh
MIPUIHATTS METOAMYHOTO BUPIMIEHHS MATAHB TOCIHi-
JOKEHHS, BIIOOPY Ta TUIaKTUIHY OpraHi3allito aBTeH-
TUYHOTO OUTIHrBAJIBHOTO AMCKYPCY, IO BKIIIOYAIOThH
MOBHI/TEKCTOBI Marepiajy Ha MENIWHUX, EJIEKTPO-
HHUX, NAIEPOBUX HOCISAX BIAMOBITHO 10 KOHKPETHOT
TEMH Ta MPOOIEMATHKHY 1 CKIaaf0OThCSI 3 JTIHTBICTHY-
HUX Ta €KCTPAJIiHTBICTHIHUX KOMITOHEHTIB.
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Bapro 3ayBaxutu, 110 y mpoueci HaBYaHHS BiJl-
TBOPIOIOTHCS BCi 3HAaHHA. HeoOXifgHa cuia 3acBOEHHS
3a0e3reuy€eThbes 0araropa3oBUM 30aradeHHSIM CBOIX
3HaHb. PenpomykTUBHA JiSNIBHICTE 0OOB’S3KOBO
ITOBUHHA MTOETHYBATHCS 3 TBOPUOIO TisIBHICTIO. Bi-
TaK, JiJI0BI BIJTHOCHHHM 3aBXIM BUMAraioTh TBOPYOTO
miaxody o ix peamizarii. Po3risHemo koxkeH MeTox
HaBYaHHS MOCIIIOBHOTO MepeKiany OlIbII JeTaIbHO.

HinmoBa rpa — 1e ¢opMa pPEKOHCTPYKIl
00’€KTUBHOTO Ta COIIALHOTO 3MiCTy MaiOyTHBHOI
npodeciiiHol TsUTbHOCTI (paxiBIs, IO MOAEITIOE CHC-
TEMU BIJTHOCHH, SIKi HEPO3PUBHO TIOB’s13aHi 13 Xapak-
TEPUCTUKAMU Ii€l JiSIIBHOCTI, MOJICTIOBAHHSIM ITIPO-
¢eciiiHnx npobieM, pearbHUMH CyNepeyKaMu Ta
TPYAHOILIAMH, 1[0 BUHUKAIOTh Y TUIIOBUX Tpodeciii-
HUX TPOOJIEMHUX CHTYAITisX.

[leprienTrBHI MeTOMM — I1€ METOM OpraHi3allii Ta
peadizawii 4yTT€BOrO COPUHHSATTS HABYAJILHOTO MaTe-
piamy. Bizeoypok — onuH i3 MeToniB cipuidHsTTs. Ha
TaKHUX 3aHATTIX (OPMYIOTHCS HABUUKH IHTEpIIpETaLlil,
TOOTO TOCHiAOBHOTO Tmepekiany. llicas mepernsmy
HEBEJIMKOI YaCTUHU TEKCTY, YUHI IEPEKIIaJatoTh HOro.
[Tomuiky HeraiHO BKa3yIOThCSl Ta OOTOBOPIOIOTHCS, a
MOCHIJOBHUN TEPEKyIa] BHUIIPABISETHCS BUKIAAaueM
a0o pemToro cTyAeHTIB. TaKUM YNHOM, KOJKEH CTYACHT
MOXe CrpoOyBartu cebe y poJii nepekiiaaja.

Kpim Toro, xouemMo 3BepHYTH yBary Ha pO3MOJIiT
3ac00iB HABYaHHS Ha TPYIH 32 TAKIMH KPUTEPIIMU:

— 32 3HAYYIIICTIO — OCHOBHI Ta JIOTIOMIXKHi;

— 3a IPU3HAYCHHSIM — JUIs BUKJIa/1a4a Ta CTYJACHTA;

— 33 BUKOPUCTAHHSM TEXHIYHOI armaparypu — TeX-
HIYHI Ta HETEXHI4YHi (30KpeMa, KOMII'IOTepHi IMpo-
rpamu) (UepHosaruit, 2013: 304).

Crig 3a3HauWTH, MO BiJEOKIINU a00 YPHUBKH 3
HUX ciij BuOWparu Ha npodeciiiny temaruky. Ilix
Yac meperisiay BilEOKIINiB MPOBOANUTHCS aKTUBHHM
KOMIUIEKCHUH TPEHIHT, a came: TPEHYBaHHS Mam sITi,
TpEeHyBaHHS MEpeKiIaay 3 piJHOI MOBH Ha IHO3EMHY
a0o X HaBIIaK{, TEMII HAaBYaHHSI Ta CJIOBHHMKOBA
pobora. 3 iHIIOro 00Ky, METOJ BiJIEOypOKY BKIIO-
Yyae HaBYaJbHY Ta BUXOBHY (YHKLII, 110 € HaJeX-
HUMH /7151 BACOKOi €)EKTUBHOCTI BIIMBY Bi3yalbHUX
300pakenb (Uepnosaruii, 2013: 304). [ndopmariis,
IpecTaBieHa B 30pOBiil GopMi € HalOIbII JOCTYII-
HOM jus cipuiiHsTT. Lle HacaMmepen moB’si3aHo 13
TUM, IO Y TaKU{ CIIOCiO BOHA 3aCBOIOETHCS OLIBII
JIETKO Ta HIBUJKO.

Jlo NoTriYHMX METOIiB BiHOCSTH MOBHI BIIPaBH
JUIsl TIOKPALIEHHS! HAaBUYOK, IO CTOCYIOTHCS MOCITi-
JIOBHOTO TEpeKiiasy Ta 3a0e3MeuyloTh iX YCHillHe
(hopMyBaHHs. [HITUM METOJOM, SIKUH CJIiJ] BiJIHECTH
JI0 TPYIH JIOTIYHUX METOMIB, € «TeMAaTUYHE HOCIi-
JOKeHHs» a00 aHaji3 KOHKpeTHOi cuTyarii. Meron
aHaJli3y KOHKPETHOI CHTyalil NMOBHUHEH IO€JHYBa-

TUCSI 3 PENPOLYKTUBHUM METOAOM, TOOTO IILISIXOM
METOAY POJBOBOI TPH, MICIs SIKOTO BiIOyBa€ThCS
00roBOpeHHsI BUKOHaHOI poOOTH CTYICHTIB, aHali-
3YIOTBCSI TIOMHIJIKH, POOIATHCS BIAIOBIAHI BUCHOBKH
abo 3a JIONMOMOIOI0 MEPUENTUBHOIO METOAY, KOJIH
miclisl neperisiay BigeoMarepiaiy, BinOyBaeThCs AuC-
Kycis aHai3y KOHKpPEeTHOI cuTyauii. ¥ Takuii cnocio
CTYJCHTH BYaThCS HA BIACHUX Ta UY)KUX MOMHUIIKAX.
Xoua MOCHZIOBHHUN TepeKsiaJ TOEIHYE B coO1
MaKCHMYM HNPUHIHUIIB BaKIMBUX Ul MEpeKIagaqa;
CIHMCOK HE € BUUEPITHUM 1 MO>Ke OyTH JIETKO JOIOBHE-
HUH, CTyACHTH, SIKi YCHIIIHO CHIPaBISIOTHCA 3 Hepe-
KJIQJIOM, SIK TIPABHJIO, HE MAIOTh MPOOJIEM 13 KOJIHUM
i3 BuaiB nepexiany (UYepuosaruii, 2013: 304).
OCKUTBKH TIOCHTITIOBHUNA TEepeKIan SK OIuH 13
YCHHX BHJIB Nepekiiaay 0a3yeThcs Ha iHTEHCHBHIN
poOoTi mamM’siTi, A1t TOTO, MO0 cPOpMyBaTH HABUUKU
nam’siTi y CTYZIEHTIB iCHY€ MEBHUH psill BIpaB.
JoBoni edexkTHBHMM CrmOCOOOM  TpEeHYBaHHS
Ta (OpMyBaHHS TaM’sITI y CTYACHTIB € Teperiis
BimeomarepianiB. Ilim wac ix mepenismy CTyIeHTY
HEOOXIJTHO 3aHOTyBaTH sSKOMOTa Oimbiie iH(popma-
uii. BapTto monmaru Te, mo wi 3amMcu MaroTh Xapak-
TEpPU3YyBaTHCS TOYHICTIO, YITKICTIO Ta JAKOHIYHICTIO
(Baddeley, Thomson, Buchanan, 2016: 188-189).
Bubip cuMBOIiB i1 9ac HOTYBaHHS MOTPIOHO 0OpaTn
CTYICHTY CAaMOCTIHHO, OCKUTBKH JJII HBOTO BOHH
MOBHHHI OYTH 3p03yMIJIIMH 3 MIEPIIOTO TOTIISTY.
[HmMM, eQeKTHBHUM METOIOM TpPEHYBaHHS
nam’siTi y CTYIEHTIB € MMOBTOPEHHS TEKCTy 0e3 #oro
nepexiamy. s BopaBa monsrae y Tomy, o0 OauH
CTY/IEHT YWTaB TEKCT, a IHIIWH TOBTOPIOBAaB HOTO
i3 MakCHMajJbHUM BiJICTaBaHHSAM Ha ITiB PCUCHHS.
Taxuii MpuifoM € TOCUTH JIEBUM IIPH BUBYCHHI TeMa-
TUYHOI JIEKCHKH. BinTak, BHKOHYIOYHM ILI0 BIIPaBy
MOKHa 11 yCKJIaTHIOBaTH, TAKUM YMHOM POOJISIUH BiJ-
CTaBaHHS CIIOYATKy Ha OHE, a TOTIM 1 OUIbIIE CIB.
V Takmii crocid MO)KHA BHBUYATH Ha3BU MIKHApPOI-
HUX OpraHi3alliif, OpraHiB BIaJH, MiHICTEPCTB TOIIIO.
Kpim mporo, MoxxHa 3IiHCHIOBATH 3allUC Py CIiB
Ha TUKTO(QOH, a HACTYIHOTO THS NPH BiATBOPEHHI
3amucy MoTpiOHO MOBTOPUTH ab0 MEPEKIACTH CIIOBA
i3 3ami3HeHHsIM Ha Kinbka ciiB (Baddeley, Thomson,
Buchanan, 2016: 188-189). Taky BmpaBy MoOXxHa
Ypi3HOMaHITHATH TaKUM YHHOM, MO0 3amucaru
CJIOBA CIIOYATKy PiJHOIO MOBOIO, & ITOTIM 1HO3EMHOIO.
Bona € 0co6a1BO J1i€BOIO caMme TOMY, IO MepeKiaia-
4eBl HEOOXIJHO MOCTIMHO MEPEKIII0YaTUCs 13 ONHIET
MOBH Ha iHmy. OHaK TyT BapTO TaKOX JONATH Te,
0 TIPW BHWKOHAHHI TAKOTO 3aBHaHHS HEOOXiIHO
MOYMHATH TPEHYBAHHS 3 Hailiermoro. ¥ Takui cro-
ci0 CcTyneHTH MOXYTh MaTH YHIKaJIbHY MOXJIUBICTD
TPEHYBaHHS CBOTO TEMITy MOBJICHHS, OCOOJHMBO 1€
CTOCYETHCS IHO3EMHOT MOBH.
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Uroramok B, Aymkesnu A, 'yasa b MeToanyHl MAXOAM AO BUKAGAAHHS TIOCAIAOBHOTO IIEPEKAAAY CTYACHTAM..
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[lle onmHi€r BIpaBOO Ha TPEHYBaHHS IMaM’ ST y
CTYACHTIB € TPEHYBaHHS MEBHOI TeMHu. Bona mos-
rae y Tomy, o0 CTyJeHT o0paB KapTKy 3i CIIOBOM
abo MpUIyMaB CaMOCTIHHO MTOBIJIBHE CJIOBO Ta Jaii
HacTymHi 5-6 XBWJIMH BIiB CIIOHTaHHHUH Iiajor, IO
CTOCy€eThCsl 0OpaHoi Temu. Taka BIlpaBa jJornomMarae
CTYACHTY KOHTPOJIIOBAaTH HOro BUpa3 OOIMYYs, >Kec-
TUKYJISIII0, MOAYJSIIIO TOJIOCY, aJKe II€ BCE IPH-
BepTac HeaOWsKy yBary ciyxada. Y Takuil crocio
CTY[ICHTH TaKOX MOXKYThb BUMUTHCS ONAHOBYBATH CBIii
cTpax. JlaHy BmpaBy MOXHA yCKIJIQJHIOBAaTH, JO/a-
FOYH 11l JTOJIATKOBI CJIOBA, SIKi TMOTPIOHO BBECTH B
IMIIPOBi30BaHMH J1iaJIOT.

BigMiHHMX pe3ynsTariB MOXHA JOCSTHYTH 3a
JIOTIOMOT'OI0 3BUYAMHOIO 4YUTaHHSA. Y TakhM crnocio
BHUKJIAZIATy HEOOXITHO MPOYUTATH HEBETUKUH Biipi-
30K iH(opMallii i3 IpecH PiTHOIO0 MOBOIO, & CTYJICHTY —
MepeKIIaCTH HOro iHO3eMHOI0 MOBOIO. BripaBy MoykHa
BUKOHYBaTH 1 HAaBIIAKU: BUKJIAJa4 YUTAE KOPOTKY
iH(OpMaIit0 IHO3eMHOIO MOBOIO, & CTYJCHT 3IIiIICHIOE
i mepeknan pigaoro. OmHAK, YCs CyTh IIi€i BIpaBH
MOJISITa€ Y TOMY, 00 CTYNEHTH TPEHYBaJIH HE JIWIIIe
am’sITh, ajie i ysary. [1ig 9ac Takoro 3aBIaHHs MOXXHA
TaKOXX BUKOPHCTOBYBATH XYIOXHi (hinbMH, mepekia-
JIal0uM PeIuTiKK HOro nepcoHaxis (Jung).

CTOCOBHO THITOJIOT1T BIPaB Il HABUAHHS CTYJ/ICH-
TIiB MOCITIJIOBHOTO TIEPEKIIATy, BOHH € PEIICTITHBHUMH,
PEelEeNTHBHO-PENPOYKTUBHUMHY, —PEIENTHBHO-TIPO-
JTyKTHUBHHUMHU, IPOJAYKTUBHUMH, MOBHUMH, KOMYyHiKa-
TUBHUMU. TakoXk Bi3yaJlbHUMU, ayJIUTUBHUMU, OJTHO-
a00 TBOMOBHUMH. 3 TOUKH 30y LiJTHOBOI Opi€HTAIli],
MOYKHA BUJIUTUTH JUJAKTAYHI BIPaBH, sIKi GOPMYIOTH
PO3IIUPEHHS] KPYTo30py 1 Mi3HABAIBHOI MisUTBHOCTI,
TaKOX TIeIaroT19Hi, 3aBISKH SKHM TPyIIa MOXKE Pa3oM
CHIBIPAIIOBATH, PO3BUBAIOYI IMOKPAIIYIOTh HAaBH-
YKW TIaM’sITi, yBaru, MUCIICHHS Ta COLIajbHi, SKi
IOB’sI3aH] 13 O3HAWOMJICHHSIM 3 HOPMaMHU Ta IIHHOC-
TSIMH KYJIBTYD.

Micie BIIpaB Ha 3aHATTI Ta 4ac, BiIBEICHUH Ha
[IEBHY BIIPaBY, 3aJEKUTh BiJl psAAy (axTopiB: Mif-
TOTOBKH CTY/JCHTIB, BUBYCHHS Marepially KOHKPET-
HUX TEM, BINOBIAHUX YMOB 3aHSTTS TowO. BripaBu
MOXYTh OyTH TpaMaTHYHHMH, JIEKCHUYHUMH, (OHe-
TUYHUMH a00 X opdorpadiuHumMu. Yci BOHU CIIpHSI-
10Th () OPMYBaHHIO MOBJICHHEBHX HABHYOK.

HaBuaHHS CTyAeHTIB TpaMaTHYHUM CTPYKTypam,
IO BUMarae iX MOBTOPEHH:I, IEBHOIO MipOIO 3[aTHe
BTOMJIFOBaTU CTYACHTIB CBOE€K OJHOMAHITHICTIO, 1
BUTPAUYCHI 3yCHIUIS YacTO HE MPHUHOCSTH IIBUAKOCTI
33JI0BOJICHHA Ta Oa)XaHUX pe3yabTariB. Bukopuc-
TaHHS PI3HOMaHITHOI METOJMKH BIIPAB ISl HABYAHHS
CTYJIEHTIB TTOCIiTOBHOTO MEPEKIIAy JTOTIOMOXKE 3PO-
Outu Oynb-siKe 3aHATTS OUTBII [IKABUM Ta 3aXOILIO-
tounm (birnu, Bopucko, Bopenpka, 2013: 56).

3 iHmoro OOKYy, ITi/i Yac pi3HOMaHITHHUX BIpaB 31ii-
CHIOETBCSI KOHTPOJIb SIKOCTI IHTEPIIPETAINHOT MisUTh-
HOCTI, 10 TIOJNATAaE y TPOCITYyXOBYBaHHI INEPEKIIaliB
YYHIB ITiJ] 4ac 4yuTaHHs abo %k Oe3rnocepeHbo y Mmpo-
neci nepekiaay. KpiM Toro, CTyeHTH 3alMCyIOTh CBOi
nepeKagy y 3aluCHUKH. Marepiali BUKOPHCTOBY-
FOTBCSI JUISl TIEPEBIPKH, aHaJi3y, MOPIBHIHHA Ta 00po-
OJIEHHS pe3yNBTaTiB eKCIIEPUMEHTAIBHO] I ITOTOBKH.

BiamoBigHO [0 0OCOOJMBOCTER IIOCIIIAOBHOTO
nepeKiIay, epii 3a Bce HeoOXiTHO BU3HAUNTH €TaIH
3aCBOEHHSI HABYaHHS JAHOTO BUY YCHOTO MEpeKary
Ta IPyNy BIpaB JJsS JOCATHEHHs NEBHUX IIiJIel Ha
pi3HUX eTamnax.

[ToxpameHOMy HaBYaHHIO CTYIEHTIB TepeKiamay
MTOBHHEH TIepeyBaTH BCTYITHUI TEOPETUYHUHN YPOK,
METOIO SIKOTO € O3HAHOMIICHHS CTYACHTIB 3 KOPOT-
KoK iH(OpMaIliEr PO 0COOIMUBOCTI MOCIIIOBHOTO
nepeKiagy Ta HOro KOMIIOHEHTH, Tcuxodiziono-
TigHI HAaBUYKH (CTPECOBI CHTyaIlil, TYUHICTh 1 HiT-
KICTh MOBH, XOpOIIa TaM STh, YITKE CIPHUHHSITTS
ciyxy) ( Yepnomaruii, 2017: 151-156). Ha nanomy
etari BigOyBaeThCS JIEMOHCTpAIlisi OCHOBHHX CIIO-
cO0IB JIOCSTHEHHS TOJIOBHOT METH HABYaHHS CTYJICH-
TiB TIOCTIIIOBHOTO TIepeKiaxy — HOro BIPOBAKEHHS
Ha TIPOCYHYTOMY piBHi, TOOTO BIIpaBH I HOTO
HABYaHHS Ta METONU OIIHIOBAHHS BHKOHAHHS CTY-
JICHTaMH BiJIIIOBIIHUX BIIPaB.

Crin 3a3HauuTH, IO MPH BCIH PI3HOMAHITHOCTI
Ta pe3yJbTaTUBHOCTI BIpaB JUIsi HABYAHHS CTYICH-
TiB TIOCJIITOBHOTO TIEPEKJIaTy HEOOXiTHO JOTPHMY-
BaTHUCS IMOYYTTS MipH, ajpke IX HaJAMIPHICTb MOXE
JTIOBOJTI IIBUIKO BTOMHUTH CTY/ICHTIB, 1 y TaKWii CIIO-
Cci0 BIIpaBM BTPayaroTh CBIXICTh EMOLIHOTO BIUIUBY
(ITnaxotnuk, 2012: 4). Yemix BHKOPUCTaHHS Bij-
MOBITHUX BIIPaB MPSMO 3aJEXKHUTh B armocdepu
HEOOX1THOTO CJIOBECHOTO CITUIKYBaHHS, SIKC BUKJIA-
Jlad CTBOPIOE y KOJIEKTUBI CTyNEeHTiB. BaximBo, mo0
CTYJIEHTH 3BUKaJIH JI0 TAaKOTO CITUIKYBaHHS 1 CTaBaJIn
YYacCHMKaMH IIbOTO IPOILECY Pa3oM i3 HACTaBHUKOM
(Uepnonaruii, 2017: 151-156).

Biarak, MokHa 3pOOWTH BHCHOBKH TIPO TE, IO
BIIEBHEHICTH 1 JIETKICTh CITIIKyBaHHS MK BHKJIaa-
4YeM Ta CTyACHTaMH, II0 BUHHKAE HYepe3 3arajbHy
arMocdepy y mpolLeci BUKOHAHHS BIIPaB, 3MYLIY€E
YUHIB BECTH cepiio3Hi Oecinu, oOroBoproBatu Oy/b-
SIK1 peanbHi cuTyarlii. JIocBig EpeKoHye, M0 BUKO-
PUCTaHHS PI3HUX METOIWK Ta BIPAB CIIPHSIE PO3BH-
TKY Ti3HaBaJIbHOI aKTUBHOCTI CTYAEHTIB y IpoIeci
HaBYaHHS MOCIHIJOBHOTO IEPEKIIaly.

BucHoBkn. Y HaykoBili CTarTi JOCHIJKCHO
IUIAKTHYHI OCOOJMBOCTI METOAMKH BUKIAJAHHS
MOCTIIOBHOTO TIEPEKIIaJly B BHUIIWX HaBYaJbHUX
3aKjafax, JIE€BICTh 1HHOBAILIMHUX TEXHOJIOTIM Ha
3aHATTAX 3 MOCIHIJOBHOTO TepeKiaay, BU3HAYWIN
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CUCTEMY Ta TUIIOJIOTIIO BIIPAB JIJIsl HABYAHHSI CTY/ICH-
TiB MOCITIJIOBHOTO MTEPEKIIATY.

BaximBo po3BrBary MHEMiYHI MOXKJIMBOCTI, TaK SIK
TIpY 3MIMCHEHHI TIOCIIIOBHOTO TIEPEKIIay, TepeKiaaad
TTOKJIATAETHCS CaMe Ha CBOFO ITaM ' SITh 1 y»Ke YacTo TIOBH-
HEH 3aram’sITOByBaTH JIATH, BIACHI HA3BH, IMEHA TOIIIO.

BusiBnieHo, 1m0 e(heKTUBHUM CIIOCOOOM HaBYAHHS
CTYACHTIB JAHOTO BHJy YCHOTO IEpeKjaay € BHKO-
pUCTaHHs Ha 3aHATTSAX iHPOPMAIIIHUX TEXHOJIOTIH.

[Teaarorika

...............................................................................

Bonu 31aTHI MOTHBYBAaTH Y4YHiB, pOOMTH HaBYAHHS
mikaBimuM. J[ast 11bOro MOXKHa 3aCTOCOBYBATH pi3-
HOMaHITHI caiTu, tuiardopmu, aoxatku. OaHUMU 3
skux € Google Meet, BBC Learning English, TED
Talks, Lyrics Training, iaTepaktuBHi gomku Padlet
i Jamboard. BoHn nmaroTh MOXKIHMBICTH BiANpaBIATH
KOMEHTapi, pi3HOro poxny ¢imgOeku, IITUTHCS TOCH-
JAHHSAMHM Ha aydio- Ta BiJe03alHCH, PO3MIllyBaTH
TEKCTH JIJIsI IEpeKJIay.
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